


1
00:00:01,100 --> 00:00:09,575
[ Speaking foreign language ]

2
00:00:39,071 --> 00:00:41,340
>> | invite everyone to come in.

3

00:00:41,340 --> 00:00:44,543
Let's not you know

freeze out here.

4
00:00:44,543 --> 00:00:53,619
[ Speaking foreign language |

5
00:00:59,091 --> 00:01:02,495
>> Comrades, friends, come in.

6
00:01:02,495 --> 00:01:11,570
[ Speaking foreign language |

7
00:01:12,371 --> 00:01:13,472
>> Yea, it's slippery here.

8
00:01:13,472 --> 00:01:15,508
Be careful.

9
00:01:15,508 --> 00:01:24,583
[ Speaking foreign language |

10
00:01:34,059 --> 00:01:35,528
>> Hello. We have just arrived.

11
00:01:35,528 --> 00:01:44,603
[ Speaking foreign language |

12
00:01:50,075 --> 00:01:51,544
>> Turn to the left please.

13



00:01:51,544 --> 00:02:00,553
[ Speaking foreign language |

14
00:02:26,078 --> 00:02:27,046
>> Thanks a lot.

15
00:02:27,046 --> 00:02:30,216
So, they're trying to stay here?

16
00:02:30,216 --> 00:02:32,451
[ Speaking foreign language |

17

00:02:32,451 --> 00:02:35,421
>> And the backup

group approaches,

18
00:02:35,421 --> 00:02:40,526
poses for the picture.

19
00:02:40,526 --> 00:02:49,602
[ Speaking foreign language ]

20

00:02:59,178 --> 00:03:02,248
>> Young man, what did you say
to your wife before you go?

21
00:03:02,248 --> 00:03:05,651
| told her control the light

22

00:03:05,651 --> 00:03:07,720
and please charge the
batteries for your phone.

23
00:03:07,720 --> 00:03:11,757
I will check in the evening.

24
00:03:11,757 --> 00:03:12,891
>> [Speaking foreign language]



25

00:03:12,891 --> 00:03:15,828
>> | will be able to see

my family before we go.

26

00:03:15,828 --> 00:03:19,231
>> How will you be spending
your final two weeks

27
00:03:19,231 --> 00:03:21,400
in Baikonur before your launch?

28

00:03:21,400 --> 00:03:23,235
>> We'll be spending

it a little bit

29

00:03:23,235 --> 00:03:25,771
of physical activity getting
ready for the work onboard,

30

00:03:25,771 --> 00:03:28,274
getting a little bit

of book preparation,

31

00:03:28,274 --> 00:03:31,043
taking care of the

last minute things.

32

00:03:31,043 --> 00:03:33,746
We'll have a chance to call some
friends and talk to our families

33

00:03:33,746 --> 00:03:38,517
as well and visit just some

of our closest family members

34
00:03:38,517 --> 00:03:42,588
that are here with us.

35
00:03:42,588 --> 00:03:43,889



[Speaking foreign language]

36

00:03:43,889 --> 00:03:46,659
>> Roman, what do you have
when you go to the station?

37
00:03:46,659 --> 00:03:48,460
Do you have any fears?

38
00:03:48,460 --> 00:03:49,828
What do you expect?

39

00:03:49,828 --> 00:03:52,631
Well, if we feared anything

we wouldn't be standing here.

40

00:03:52,631 --> 00:03:56,368
We work together very well
during all the training.

41

00:03:56,368 --> 00:04:00,072
We know about all the situations
that might arise there.

42

00:04:00,072 --> 00:04:04,943
So, | hope everything will

be nominal, will be smooth

43

00:04:04,943 --> 00:04:08,180
and there won't be any
[Inaudible] situations.

44
00:04:08,180 --> 00:04:09,682
Everything will be fine.

45

00:04:09,682 --> 00:04:11,950
>> Chris Hatfield for the
Canadian Space Agency,

46



00:04:11,950 --> 00:04:14,420
they'd like to know what
your last normal meal

47

00:04:14,420 --> 00:04:16,388
on earth is going to be

before you launch into space.

48

00:04:16,388 --> 00:04:18,657
If you can, answer in

English and German.

49

00:04:18,657 --> 00:04:21,226

>> |f you could picture what

meal you would have before being

50
00:04:21,226 --> 00:04:22,561
locked in a small spaceship

51

00:04:22,561 --> 00:04:26,498
for two days my last meal is
going to be clear bouillon.

52
00:04:26,498 --> 00:04:35,574
[ Speaking foreign language ]

53

00:04:52,057 --> 00:04:55,427
>> No more questions so

let's not allow them freeze.

54
00:04:55,427 --> 00:04:57,496
Thank you.

55
00:04:59,531 --> 00:05:08,540
[ Speaking foreign language |

56

00:05:15,147 --> 00:05:19,218
>> Please wait a little.

57



00:05:19,218 --> 00:05:20,486
Here you go.

58
00:05:20,486 --> 00:05:29,128
[ Speaking foreign language |

59

00:05:29,128 --> 00:05:30,496
>> So, we'll see

each other soon.

60
00:05:30,496 --> 00:05:35,067
[ Speaking foreign language ]

61
00:05:35,067 --> 00:05:36,001
>> |t's a tradition.

62

00:05:36,001 --> 00:05:40,339
To give you a push

is a tradition.

63

00:05:40,339 --> 00:05:43,442
>> According to Russian
tradition.

64
00:05:43,442 --> 00:05:44,276
No, no, no.

65
00:05:44,276 --> 00:05:45,210
>> [Speaking foreign language]

66

00:05:45,210 --> 00:05:49,648
>> We are actually

a backup group.

67
00:05:49,648 --> 00:05:50,516
We don't need this.

68
00:05:50,516 --> 00:05:51,417
>> [Speaking foreign language]



69
00:05:51,417 --> 00:05:55,521
>> You hit her.

70
00:05:55,521 --> 00:06:00,259
[ Speaking foreign language |

71
00:06:00,259 --> 00:06:01,260
>> We'll be good.

72

00:06:01,260 --> 00:06:03,462
>> The second cosmonaut

tell you enough.

73
00:06:03,462 --> 00:06:12,538
[ Speaking foreign language ]

74
00:06:23,282 --> 00:06:24,483
>> Wait your turn.



